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KUSTBON 
= Tidning för svenskarna i Estland = = 

Arg. II. Onsdagen den 6 augusti 1919. 

oooooooo Redaktionens adress: Re v a 1, Riddaregatan 3. 

Till »Kustbons" bästa. 
För svenskarna på Estlands kuster och öar 

är det av störsia vikt att ha en egen tidning, en 
budbärare till och från de svenska hemmen. En 
sådan tidning blir ett sammanhållande band, 
även om den är liten, den blir en kär och upp
muntrande röst på det egna språket att lyssna 
till mitt ibland alla de främmande rösterna. 

Estlands svenskar ha den redan i »Kustbon". 
Den bör med all makt stödjas o i i främjas. Hur 
skall nu detta ske? Jo, „Kustbon" understödjer 
man lämpligen genom att prenumerera på den
samma för egen räkning. Och vill man fördubbla 
sin välvilja, kan man ju prenumerera även för nå
gon vän eller granne, som försummat göra det. 
„ Kustbon" kan vidare erhålla ett g o t ekonomiskt 
handtag därigenom, att dess läsare annonsera i 
den. Alltid har man något, som man vill ha be
kantgjort, t. ex. födelser, dödsfall, förlovningar, 
auktioner, andra försäljningar, lediga plaster m. m. 
En liten annons om saken i fråga stärker »Kust
bons" kassa och bidrager på samma gång att 
göra tidningen intressant. 

Var och en kan för övrigt medverka i »Kust
bon" genom att från svenska byar och bygder 
sända små meddelanden om allt vad som händer 
och sker till tidningen. Bodde undertecknad på 
någon av Estlands svenska öar i stället för vid 
Kalmarsund, skulle förvisso „ Kustbon" allt som 
oftast uppvaktas med notiser. Redaktionen får 
ursäkta, om det sker ändå någon gång. 

Nils Wapner. 

Minnen och intryck frän Nargö. 

Som det torde vara bekant för läsarne, voro 
innebyggarne på Nargö genom ryska regeringens 
åtgärder tvungna att i juli 1914 lämna denna sin 

hemö. Ryska regeringen uppförde fästningsverk 
på den lilla fredliga ön, och sedan den tiden ända 
tills ockupationstiden fick ingen privat person utan 
extra tillstånd sätta sin fot på ön. Men då tyska 
trupperna vintern 1917 ryckte in i landet, flydde 
ryssarne hals över huvud från fästningarna på 
Nargö, sedan de först förstört allt, vad de hunno 
— de skonade icke ens kyrkan, skolhuset eller de 
förra boningshusen, som visserligen förut 1914 
tillika med hemmanen blivit utbetalda av ryska 
kronan, då den övertog ön, men som dock gärna 
kunnat stå kvar, då de icke voro någon i vägen 
— och efter den tiden ha både tyskar och ester 
gett de bortflyttade bcbyggarne tillåtelse att åter
vända till sina förra ehuru skövlade hem. 

Då udertecknad midsommardagen deji 24 juni 
d. å. hade glödjen resa ut till den lilla naturs
köna ön, där jag före kriget vistats 4 år, blev jag 
mindre angenämt överraskad att återse bekanta 
ställen i ruinerat tillstånd. En stämmes till ve
mod, då en går förbi det ställe, där förr det lilla 
träkapellet stod, som hölls i så stor vördnad och 
flitigt besöktes av öns bebyggare, — det är näm
ligen uppbränt av ryssarna och man ser endast 
aska och stenar av detsamma. Med skolhuset, 
som på samma gång tjänstgjorde som samlings
hus, och därför är förknippat med många kära 
minnen för mig, är det icke mycket bättre ställt. 
Väggarna stå visserligen kvar, men utan fönster 
och dörrar och innantill alldeles förstört. Man 
ryser vid tanken på att skolhuset, där stilla frid
fulla kära julkvällar firats, av ryssarne använts till 
slakthus. 

Nargöborna draga nu tillbaka till sitt forna 
kära hem, där de ånyo börja uppbygga sina för
ödda gårdar. Det är en osynlig dragningskraft, 
som för dem dit igen. T. o. m. familjer, som 



bosatt sig i Sverige, * v f > - , HU dendm, 
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kära fosterjorden. 
N. B. 

Svenska — Estland. 
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60 "r Jubelaren uppvaktades av Svenska I olk-
BAundet och Svenska Odlingens Vänner genom 
torbunaet u förenmgar-
M. Westerblom och N. Blees, - ° ^ , 
. a s namn lyckönskade honom samt o ^ h 
SOm minne hans eget portratt . förstorat format 

' " M K t T d e n ädle varmhjärtade svenskhetsvän-

, i en ännu få leva många lyckliga ar! 

Politiska nyheter. 
K o r t a m e d d e l a n d e n . 

Under sista dagarna ha våra trupper haft vissa 
framgångar i r i k t n i n g a r n a O s t r £ v P o r 
h o v och L u g a . 1 riktningarna Ostrov och 
Porhov ha striderna varit av mera häft.g na tu . 
Fienden har trängt pä med tillhjälp av kanoneld 
men tillbakavisats. ' 

Den 28 juli bombarderade var flotta fiendens 
ställningar vid Finska viken i riktningen Gatschma. 

1 estniska folkhären ha från krigets början til! 
1 iuli 89 officerare och 955 soldater stupat. Pa
rade äro 246 officerare och 2524 soldater. 

L o k a l a m e d d e l a n d e n . 
F n. behandlas jordfrågan i den Konstitu

erande församlingen. Skall staten överta de pri
vata modsen med eller utan ersättning skall jor
den utdelas på arrende eller säljas som egendom 
till de jordbehövande m. m. utgöra tvistepunk
terna Majoriteten lutar åt det hållet, att for de 
pivata godsen och deras inventar en viss ersatt-
uing borde läima;. Däremot vilja de flesta ta 
församling- och kyrkojordar utan ersättning. 
Flertalet vill utlela jorden endast pa arrende. 

N:o 15 

. . K u s t b o n " s ä g e s h a g l i d i t u r | 
s p å r e n . '^|" 

Den 9 juli infördes i »Kustbon" under avdel. f 
ningen P o l i t i s k a n y h e t e r »Farbror Svens* 
kes" artikel „Våra nya fiender". Korrespondera r 
ten angrep Lantvärnet och sökte påvisa det orätta | 
i dess uppträdande under en tid då alla borde J 
anstränga sig med att tillbakavisa den mycket | 
hotande röda faran m. m. Med anledning härav f 
tar „Revaler Zeitung" i Ks 152 från den 24 juli | 
till orda och ger oss en liten näpst for, att vi | 
på detta sätt vilja bevisa vår lojalitet mot Ees t t f 
Bladet finner, att det lättaste sättet att bevisa i 
sin trohet mot esterna naturligtvis vore genom att 
skildra baronerna som det ..lägsta subjektet" p | \ 
Guds jord, helst som man härvidlag hade så stor f 
tillgång till material och slagord i estniska preS. f-
sen och således icke behövde leta efter sådana, 
Sådana ord klingade lite' främmande i svensk > 
översättning, och svenskarne i förskingringen bord, f 
dock söka hålla skölden ren även har m- m. 

Som dåvarande ansvarig redaktör får jag ht 
tillbakavisa sä väl den ena som den andra be, 
skyllningen. Vi ville inte på detta sätt visa våt 
lojalitet gentemot Eesti, det kunna vi göra me<} 
bättre medel. Förövrigt borde en märkt, att vi 
endast ville visa, h u r u d a n ställningen f. n. är. 
varför vi protestera mot påståendet att vi glidit 
ur spåren och icke hållit skölden nog ren. Svens, 
karne ha alltid talat rent språk och varit och för
blivit svenskar så väl under ryska förtrycket odi 
ockupationstiden, som under Eestis regeringstid. 
Att införa en artikel, som något angriper länt-
värnat kan dock ej heller anses som någon „Ent-
gleisung" (urspåring), då t. o m. icke ens här 
varande tyskar gilla lantvärnets förfaringssätt oé 
påstå sig ingenting ha med detsamma att skaffi 
Lika ursäktligt är också korrespondentens miss
nöje med tillvägagåendet undei ockupationstiden 
ty även hos våra svenska ledande män foretogw 
dä husundersökningar och även landsförvisning 
och arresteringar förekommo utan att de maktä
gande brydde sig om att undersöka, huruvida 
den misstänkte var skyldig eller icke. 

Reval, d. 31 Juli 1919. M. Westerblom. 

K a m p e n m o t s j u k d o m a r 
Med anledning därav, att det f. n. pågår, 

m a g s j u k d o m a r i landet har Rikets Hy** 
niska Överstyrelse utsänt en broschyr, dan rå! 
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och anvisningar angående sjukdomens bekäm
pande lämnas. Vi återgiva några korta utdrag: 

Den under benämringen „dysenteria" bekanta 
magsjukdomen är smittosam och framträde »van
ligen under sensommaren och hösten. 

Kännetecknen äro: magplågor med ofta åter
kommande och smätsam avföring, som är tunn 
och blodblandad. — Sjukdomen kan räcka 8—14 
dagar och ända till 3—4 veckor. Ofta har den 
dödlig följd. 

Emedan sjudomen är högst smittosam måste 
stor försiktighet och renlighet iakttagas vid sju
domens behandling. Minsta beröring med den 
sjuke, hans kläder, de matkäril han använt m. m. 
kunna överföra sjukdomen, om de icke var gång 
noga renas. Endast den som sköter den sjuke 

•fär ha beröring med honom. Onödigt bör en 
aldrig besöka sjuklingen. Ur sjukrummet borde 
också onödiga möbel, kläder, gardiner m. m. av
lägsnas. Mest smittosamma äro den sjukes upp
kastningar och avföring. Sjukdomsbacillerna kunna 
spridas genom damm, flugor och andra insekter. 
Uppkastningar och avföringar borde därför för
varas på särskilda ställen och oskadliggöras ge
nom sådana medel som karbol, klorkalk m. m. 

Barn i familjer, där sjukdomen finns, få icke 
»bevista skolan. 

G l ö m i c k e a t t g e n a s t r å d f r å g a lä
k a r e , v i l k e n g e r d e n ö d i g a a n v i s n i n 
g a r n a , s o m n o g a b ö r a f ö l j a s ! 

Officiella meddelanden. 
Republ iken Eestis tillfälliga styrelseform. 

Fortsättning- fr. föreg-. n:r. 

II. O m m e d b o r g a r e n s r ä t t i g h e t e r 
o ch p l i k t e r . 

§ 4, Alla till Repubjiken Eesti hörande med
borgare äro likställda inför lagen. Ståndsprivile
gier och titlar förekomma icke i Republiken Eesti' 

§ 5. Elementarundervisningen är i Republi
ken Eesti för alla barn i skolåldern obligatorisk 
och kostnadsfri. Varje medborgare i Republiken 
bör erhålla undervisning på sitt eget modersmål. 

§ 6. I Republiken Eesti får ingen medborga
res aktning i fråga om person och bostad korres
pondenshemlighet, samvets-, religions-, yttrande

språk-, tryck-, församlings-, förenings- och rörelse
frihet inskränkas såframt icke sådant med angivna 
vilkor i lagen stadgats. 

§ 7. I Republiken Eesti måste varje medbor
gares anspråk på ett den mänskliga värdigheten 
motsvarande livsuppehälle genom hithörande lag-
stadganden vara försäkrad; för att detta anspråk 
skall kunna tillgodoses, måste rättighet för med
borgare att för användning och bosättning erhålla 
jord garanteras, ävensom möjlighet att erhålla ar
betsförtjänst samt modersskydd och skydd av 
arbetskraft och vidare ungdoms-, ålderdomsunder
stöd, understöd vid inträdande arbetsoduglighet 
och olycksfall ävenledes av staten garanteras. 

§ 8. Att inskränka Eestis medborgares fri-o h 
rättigheter eller bestämma särskilda plikter för 
dem kan ske endast genom sådan lag på grund 
av förklarat krigstillstånd och inom gränsen av 
motsvarande lag. 

III M a k t e n . 

§ 9. Högsta makten i Republiken Eesti till
hör folket i Republiken Eesti. I folkets namn och 
och på grund av dess val verkställes högsta mak
ten av den Konstituerande församlingen. Repu
blikens lagliga representant är Konstituerande för
samlingens Talman; i fiågor av statlig represen
tation bör Konstituantens Talman erhålla motsva
rande »information" av Republikens Styrelse. 

Med fullmakt och under kontroll av Konstitu-
anten verkställer Republikens Styrelse den högsta 
regeringsmakten. Med fullmakt av Konstituanten 
och i Republikens namn verkställer Riksrätten den 
högsta rättsmakten. 

Den Konstituerande församlingen, Republikens 
Styrelse och Riksrätten utöva den dem anförtrodda 
makten, därvid oupphörligen bevarande och skyd
dande Republikens yttre oavhängighet och obero
ende, folkens rätt och välgång, inre offentliga 
förordningar jämte skydd samt medborgarnes rät
tig- och friheter. 

IV. D e n K o n s t i t u e r a n d e f ö r s a m 
l i n g e n . 

§ 10. Den Konstituerande församlingens upp
gift är : 

Att utgiva Republiken Eestis grundlag tillika 
med fastställandet av grunderna för medborgar-
nes rättig- och friheter; samtidigt fastställa agrar
lagen samt grunderna för de viktigaste samhälls-
nydaningarna. 
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& 11 Så länge den i den blivande grunda
gen förutsedda lagstiftande institutionen ännu icke 
börjat sin verksamhet, verkställer den Konstitu
erande församlingen rikets lagstiftande och ledande 

makt; den 
a) utger lagar; 
b) fastställer budgeten för Republikens inkom

ster och utgifter, stadfäster redogörelserna av Re
publikens kontrollör, fattar beslut angående lån 
och förfärdigande av penningar; 

c) väljer Republikens Styrelsemedlemmar eller 
ministrar och deras ställföreträdare samt Presiden
ten eller Premiärministern och hans ställföreträ
dare för Republikens Styrelse, Riksrättens med
lemmar och President samt Rikskontrollören och 
stadfäster i ämbetet rikets' kontroll-styrelseleda
möter; 
, d) behandlar och stadfäster med främmande 
makter avslutade avtal och förbund; ger fullmakt 
till förklarande av krig och avslutande av fred; 
förklarar belägringstillstånd; 

e) verkställer överuppseendet över verksam
heten av Republikens Styrelse och kan av den
samma och dess medlemmar begära redogörelse 
och ställa dem till ansvar samt ge regeringen re
gler och uppgifter. 

• § 12. För den löpande lagstiftningen utser 
Konstituanten bland sina medlemmar en special
lagstiftningsdelegation, som åligger att fullgöra 
även andra av Konstituanten anförtrodda uppgif
ter under mellantiderna av Konstituahtens sam
manträden. Denna delegations anordningar och 
kompetens fastställas närmare av den Konstitu
erande församlingen i en speciell lag. 

§ 13 Den Konstituerande församlingens la
gar, som sakna egenskapen av att kunna upp
skjutas, måste framläggas att , av folket antagas 
eller icke antagas, i fall sådant fodras av 25.000 
röstberättigade medborgare eller \ -i av den Kon
stituerande församlingens medlemmar. Den Kon
stituerande församlingen fastställer vilkoren och 
tiden för folkomröstningens genomförande. 

De estniska medborgarne tillerkännas rättig
heten vara initativtagare till lagförslag, om så
dant föreslås av minst 3000 röstberättigade med
borgare i den ordning, som närmare fastslås i 
hithröande lag. 

§ 14. Den Konstituerande församlingen sam

mankallas till särskilda möten av Konst i tuante% | 
Styrelse antingen på eget initiativ, på begäran a v J 
Republikens Styrelse eller 23 medlemmar i KOIKJ> 

stituanten. % i§ 
Under nödfalls omständigheter kan den Kon-! 

stituerande församlingen sammankallas av Repu^ | 
blikens Styrelse. . . | É | 

V. R e p u b l i k e n s S t y r e l s e . ' l p 

§ 15. Republiken Eestis högsta ordnande 0 4 | 
verkställande makt fullgör Republikens Styrelse., | 
Den styr Republikens alla inre och yttre ange-1 
lägenheter i överensstämmelse med lagar och för., in
ordningar, som äro gällande i Eesti, ävensom reg. .i 
ler och uppgifter, som lämnas den av den Kon.. | 
stituerande församlingen: | 

a) sörjer för Republikens inre och yttre säker., f 
het och skydd. 1 tillstånd av nödfall kan Repu» | 
blikens Styrelse under Konstituantens fritider för* ? 
klara hela riket eller vissa delar av detsamma % : • 
belägringstillstånd. I sådana fall sammankallas, . 
den Konstituerande församlingen ofördröjligeu, 

b) utnämner på förslag av Krigsministern R*» 
publikens folkhärs Överbefälhavare; 

c) sörjer för Republikens finanser, framlägger| 
för den Konstituerande församlingen budgeterna § 
för statens inkomster och utgifter samt redogö- f 
velserna; | 

d) framkommer till Konstituerande försam
lingen med lagprojekt; \ 

e) redogör för Konstituerande församlingen 
för sin verksamhet och sina planer. | 

(Fortsättning). | 

Prenumerera på 

KUSTBON, \ 
Estlands svenskarnes e%en tidning, som utkommer ; 
en gång i veckan. 

Prenumerationen å tidningen sker hos redak- ) 
tionen, R i d d a r e g a t a n 3, R e v a l , i bygdef | 
na hos ombudsmännen och i Sverige hos skri/f-
ställare J. Blees, D a v i d B a g a r e s g a t a n \ 0 | 
S t o c k h o l m . i 

Priset på „Kustbon" är i Estland och Finland! 
Mk. 1 : 50 pr. månad i Sverige Kr. 0 : 75 pr. | 
månad, postarvodet i båda fallen inberäknat. I 
Från 1 augusti till årets slut kostar tidningen \: 
Mk. 6: — eller Kr. 3: — _ , 

Sprid tidningen, samla prenumeranter, sälj f 
lösnummer. R e d a k t i o n e n . 

Utgives av Svenska Folkförbundet i Reval. Ansvarig Redaktör: N. B l e e s . 
Tryckt hos detsektryckeriet v J & A. Paalmann i Reval. 
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